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Betriebsanleitung Super-PM ATEX



Betriebsanleitung SUPER-PM© ATEX Absaugarm



Achtung: Vor der Inbetriebnahme bitte durchlesen



PLYMOTH-PLYMEX GmbH Zilzkreuz 14 53 604 Bad Honnef



Tel.: 02224/98853-0 Fax: 02224/98853-22
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e-Mail: [email protected] Internet: www.plymoth.de



Geschäftsführer Jan Plymoth HRB 8705



Betriebsanleitung Super-PM ATEX
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Betriebsanleitung Super-PM ATEX



1.0



Bestimmungsgemäße Verwendung



Der Super-PM© Absaugarm ist in Kombination mit einem elektrisch leitfähigen Schlauch für das Absaugen explosiver Gase der Zone 1 und 2 sowie Stäube der Zone 21 und 22 geeignet. Der Super-PM© darf nur mit den Zubehörteilen betrieben werden, die von Plymoth® dafür vorgesehen und freigegeben sind. Bei unsachgemäßer Anwendung und eigenmächtigen Veränderungen haftet allein der Betreiber.



1.1



Sicherheitshinweise



Das Schlauchmaterial ist nicht für alle Arten von Stoffen geeignet. Im Zweifelsfalle fordern Sie bitte eine Beständigkeitsliste an. Bei der Montage ist auf eine angemessene Durchgangshöhe zu achten. (mindestens 2,2 Meter)



Dieses Produkt wurde unter Berücksichtigung der in den EG-Richtlinien festgelegten Anforderungen entwickelt. Um diesen Qualitätsanforderungen zu entsprechen, dürfen Installationen, Reparatur- und Wartungsarbeiten nur von befähigten Personen unter Anwendung von Original-Ersatzteilen (siehe Kapitel 1.5) ausgeführt werden. Wenden Sie sich bei technischen Fragen oder Ersatzteilbedarf an den nächstgelegenen autorisierten Plymoth®-Fachhändler. Der Betreiber muss ein Blitzschutzkonzept erstellen und entsprechende Vorkehrungen treffen. Es ist auf einen ausreichenden Sicherheitsabstand von Absaugarm und Absaugobjekt zu achten, da bei Berührung ggf. die Gefahr des Funkenübersprungs besteht.



1.2



Anwendungsbereich



Der Super-PM© ist für das punktuelle Erfassen von gesundheitsschädlichen Gasen und Stäuben entwickelt worden. Für ein optimales Absaugergebnis sollte der Absaugarm so dicht wie möglich an die Entstehungsstelle herangeführt werden.
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Betriebsanleitung Super-PM ATEX



1.3



Montage



2 x Bakelitscheiben



Montagereihenfolge: 1. 2. 3. 4.



Schraube M10



2x Federscheibe Stahlscheibe Mutter M10



Wandkonsole befestigen Parallelogrammarm montieren Trichter montieren Schlauch befestigen Mutter M8 Metallscheibe 2x Bakelitscheiben



M8 Schraube mit Federscheibe



Achtung!



Gestell ist werkseitig ausbalanciert. Keine Einstellungen vornehmen bevor nicht alle Teile montiert sind.
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Betriebsanleitung Super-PM ATEX



1.3.1 Maßnahmen zur Sicherstellung der elektrischen Leitfähigkeit Bei der Verwendung von PVC Schlauch müssen die Spiralenden beidseitig freigelegt werden und mit elektrisch leitenden Konstruktionsteilen verbunden werden. Bei der Verwendung von Teflon-Schlauch ist die Erdung wie nachfolgend beschrieben durchzuführen.



1.



Erdung bei der Verwendung von Teflonschlauch



1.



An denen mit 1. gekennzeichneten Stellen, muss der Kontakt des Schlauches und der Schlauchspirale an leitfähig-geerdeten Konstruktionsteile sichergestellt sein. Dazu ein Kontaktblech V-förmig abwinkeln und über das Ende der Schlauchwandung stecken. Sodann den Schlauch über das Rohr bzw. den Trichter führen und mittels Schlauchschelle, wie oben skizziert, befestigen. Isolierende Lackschichten müssen ggf. entfernt werden.



1.4



Inbetriebnahme



Vor der Inbetriebnahme ist noch einmal zu überprüfen, dass der Potenzialausgleich korrekt durchgeführt wurde.
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Betriebsanleitung Super-PM ATEX



1.5



Ersatzteile (Es dürfen nur Plymoth-Originalteile verwendet werden, ansonsten erlischt jegliche Gewährleistung) 7:1+2
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8 2 5:2



5:1
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6:1 Nr



Beschreibung



1 2 3 4 5.1 5.2 6:1 6:2 6:3 6:4 7:1 7:2 8



Wandkonsole 0,25 m Wandkonsole 0,5 m Horizontalausleger 0,5 m Parallelogramm Arm Hydraulikdämpfer Hydraulikdämpfer Trichterdüse ø 110 mm (Edelstahl) Trichter 67° ø 110 mm (Edelstahl) Trichter 150° ø 110 mm (Edelstahl) Trichter ø 160 mm (Edelstahl) PVC-Schlauch ATEX ø 110 mm PVC-Schlauch ATEX ø 160 mm Handgriff (Edelstahl)



6:2



6:3



1,5 m



2m



3m



OM-002 OM-003



OM-002 OM-003



OM-002 OM-003



OM-010 HD15/1 HD15/2 R-112 R-113 R-114 OM-044 R-119 R-123 R-134



OM-011 HD20/1 HD20/2 R-112 R-113 R-114 OM-044 R.120 R-124 R-134



OM-012 HD30/1 HD30/2 R-112 R-113 R-114 OM-044 R-121 R-125 R-134
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6:4 4m



OM-003 OM-005 OM-012 HD30/1 HD30/2 R-112 R-113 R-114 OM-044 R-122 R-126 R-134



Betriebsanleitung Super-PM ATEX



2.0



Wartung



Der Super-PM© Absaugarm ist nahezu wartungsfrei. Falls der Arm die Position nicht mehr hält, müssen die Gelenke nachgestellt werden. Für die Einstellung werden zwei 17er Schraubenschlüssel benötigt. Die Gelenke müssen so eingestellt sein, dass der Arm in allen Positionen stehen bleibt. Die Gelenke dürfen nicht zu feste angezogen werden da dies zu Beschädigungen an den Reibscheiben führt. Durch regelmäßige Kontrollen, mindesten einmal jährlich, folgendes überprüfen: - Schlauch auf Beschädigung - Funktion der Hydraulikdämpfer - Bakelitscheiben auf Verschleiß - Befestigungsschrauben auf festen Sitz - Erdung



2.1



Wartungsplan



Datum Kontrolle:



Festgestellte Mängel



PLYMOTH-PLYMEX GmbH Zilzkreuz 14 53604 Bad Honnef



Mängel behoben ja / nein



Tel.: 0 22 24 - 98 85 3 - 0 Fax: 0 22 24 - 98 85 3 - 22
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Ausgeführt durch:



E-Mail: [email protected] Internet: www.plymoth.de



Unterschrift:



Geschäftsführer Jan Plymoth AG Siegburg HRB 8705



























Empfehlen Sie Dokumente
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betriebsanleitung 

Beim Ladevorgang ist das Rauchen verboten. Das Lagern leicht entflammbarer, brennbarere Stoffe in der. NÃ¤he der Ladestation des Hubwagens sind verboten.
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Betriebsanleitung 

leistung gegen Materialfehler und fehlerhafte Mon- tage gedeckt. Die GewÃ¤hrleistung umfaÃŸt alle Teile, die innerhalb von zwÃ¶lf Monaten nach Lieferung.
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Betriebsanleitung 

Anyone involved with the assembly, operation, maintenance or repair of the ... The full body shower provides swift assistance when initial steps are being taken ...
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betriebsanleitung 

77 x 77 x 44 mm 6 V DC. (4 x Mignon / AA). 7. Betrieb. Bitte beachten Sie die folgenden Hinweise zum sicheren Arbeiten mit dem Hubwagen. â€¢ Wir empfehlen ...
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betriebsanleitung 

+49 (0)5731 7 53 – 197. E-Mail: [email protected]. Ihren lokalen ... Area of the grating must remain free as shown on the
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Betriebsanleitung 

Auffangwanne mit Palette. Auffangwanne ohne Gitterrost. HINWEIS. Bei der Verwendung von Einwegpaletten bei Typ F4-200 W
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Betriebsanleitung 

1 Zu diesem Dokument. 1.1. Umgang mit dem Dokument ............................................................................................ 1. 1.2. Weitere Dokumente .
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Betriebsanleitung 

Die Dieseltankstelle kann mit einem ausreichend tragfÃ¤higen Transporter ... Beim Transport des Dieseltanks dÃ¼rfen keine BeschÃ¤digungen am Tank entstehen!
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betriebsanleitung 

Die Fasswendezangen FW-K und FW-N sind GerÃ¤te zum Transport, Wenden und Kippen von. Stahl-SickenfÃ¤ssern mit einem Durchmesser von 585 â€“ 600 mm.
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betriebsanleitung 

Scherenhubwagen. BETRIEBSANLEITUNG. 05/2007. Mat Nr.: 169323 BA_DE_DE_100. Tragkraft 1000kg. Tragkraft 500kg ...










 


[image: alt]





Betriebsanleitung 

E Rahmeneinheit für das Wasch-becken. Mounting unit for the wash basin. Cadre pour le lavabo Armazón para la pileta. Jed
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betriebsanleitung 

Teflon. Schrauben usw.: Galvanisch verzinkt. Verwendungszweck des ASF-DW. Transport: Zugelassen als GroÃŸpackmittel â€žIBCâ€œ fÃ¼r den Transport flÃ¼ssiger ...
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Betriebsanleitung 

129887 (XL), 129886 (XXL). Schutzhandschuhe. 158250. Vollsichtbrille mit Gummizug *. 123539. Warnaufsteller *. 153065. E
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Betriebsanleitung 

Eine Verminderung der Anschlussleistung ist immer dann erforderlich, wenn mehrere Dimmer untereinander instal- liert sind oder andere WÃ¤rmequellen zu ...
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Betriebsanleitung 

TÃªte de douche Cabeza de la ducha. GÅ‚owica .... La ducha corporal sirve para el lavado adecuado del cuerpo. ... Monte el Ã¡ngulo (6) en el tubo de acero (7). 4.
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betriebsanleitung 

ge in die Abzugsrichtung gedreht (Siehe Pfeilrichtung, also nach der offenen Seite des ... king of oil etc., it is absolutely necessary to close the shut-off cock of the ...
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Betriebsanleitung 

B2. Hydraulikpumpenmotor. M. +M-M1. 12. +M-P1. Curtis Battery Indicator. /1.D8. 406-00000102. KapazitÃ¤tsanzeige. CURTIS. 901 RB 12 BAKAO. P. +M-P1. 13.










 


[image: alt]





betriebsanleitung 

EinschrÃ¤nkungen oder sogar MÃ¤ngel festgestellt werden, darf das Produkt nicht eingesetzt werden! Es ist die BGV B1(Umgang mit Gefahrstoffen) zu beachten.
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betriebsanleitung 

Allgemeine Hinweise. Diese Betriebsanleitung gilt fÃ¼r den Scheren-Gabelhubwagen SHW-E. Sie enthÃ¤lt alle erforderlichen Angaben fÃ¼r eine einwandfreie ...
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Betriebsanleitung 

FuÃŸpumpe. E- Hydraulik. Pump- bzw. Senkpedal. Tipptaster Heben bzw. Senken sofort loslassen sofort loslassen. Hauptschalter aus bzw. Netzstecker ziehen.
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Betriebsanleitung 

You`ll find your local partner on our InterNet side www.denios.com. Vous trouverez .... Fix wall bracket to wall with wall plugs, one M6 screw and two M8 screws.










 


[image: alt]





betriebsanleitung 

Page 1. Transportwagen. BETRIEBSANLEITUNG. 06/2007. Mat Nr.:169332 BA_DE_DE. TW-K1. TW-S1. TW-K2. NP 15. TW-S3. Page 2. Betriebsanleitung.
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Betriebsanleitung 

23.06.2014 - ... zum Produkt bitte der Zeichnung entnehmen. Typ. FB (mm). FT (mm). FH (mm). Traglast je Fassauflage. (kg). 2A 314. 3A 314. 2A 614. 3A 614.
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Betriebsanleitung 

Beschreibung. Der Fasstransportheber dient zum mÃ¼helosen Aufsetzen von 50- bis 200-Liter-Stahl-Spundloch-FÃ¤ssern auf. Auffangwannen. Das stabile ...
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